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YK 811. 111'367
duitoj0rnyecKue HayKn

B 0annou cmamve npednpunumaemcs nONbIMKA 6blsiGUMb COOMHOUEHUE MUHUMATLHBIX MEKCTNOBbIX eOUHUY U No-
JUNPEOUKAMUBHBIX NPEOIONCEHUU ¢ NAPAMAKCUCOM U SUNOMAKCUCOM, PYHKYUOHUPYIOWUX 8 NOIMUYECKUX NPOU3Ee-
OeHusx anenuickux u amepuxanckux asmopos XIX-XX eexos. Koncmpyxmuenoii 0cobeHHOCmbIo NOIUNPeOUKamug-
HO20 NPeONOACEHUsL C NAPAMAKCUCOM U UROMAKCUCOM 8 AH2TULICKUX CIUXOMBOPHBIX MEKCMAX S6ISEeMmcs €20 Cno-
cobHOCMb POPMUPOBAMb MOHOOUKIMEMHbLE NOIMUUECKUE NPOU3BEOCHUSL.

Knrouesvie cnosa u qbpasz: MOJUIIPEAUKATUBHOEC MPEATIOKECHUE C MApPAaTAKCUCOM U THIIOTAKCHMCOM; MHUHUMAaJIbHAsA
TEKCTOBAsI €AMHULIA, TUKTEMA, HapaTaKTI/I‘IeCKI/Iﬁ KOMILICKC, TUIIOTAKTHYECKHI KOMILIEKC.

IMapuukoBa TaTbsina BajepbeBHa, K. Qrton. H.
beneopoockas cocydapcmeennasn cenbckoxossaicmeennas akaoemus um. B. A. I'opuna
t-parnikova@mail.ru

MNOJMIIPEANKATHUBHOE NNPEJJIOKEHHUE C HAPATAKCHCOM
U THIIOTAKCHUCOM KAK 9JIEMEHT TEKCTA®

[MosTHYeckuit TEKCT, KaK ¥ MPO3aNIECKHH, COCTOUT U3 ONpeeNIEHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX eAnHHL. CyliecTBy-
10T Pa3IMYHbIE TTOAXO0/bI K OIPEISJICHHIO TEKCTOBBIX COCTaBIISIONINX, OJTHAKO MpeobiiaiaeT MHEHHE, YTO NIpU aHa-
JIM3€ CTPYKTYPHI TEKCTa, €0 XapaKTePUCTHK CIENyeT UCXOJHUTh M3 HEKOW 3JeMEHTapHON WIM MUHUMAJBbHOU TEK-
CTOBOH €JMHUIIBI. MBI HCXOANUM U3 ONpeJiesieHns], BBLABUHYTOro M. f1. BiioxoM, BIIEISIONEro 3JIeMEHTapHO! e/1n-
HULEH TeKCTa TUKTEMY, «CANHHILY, HE OTMEHSONIYIO TEKCTOOOPa3yIOLIH CTaTyC NPEIIOKEHHsI, HO CTOSIIIYIO, TEM
HE MeHee, BBIIIE MPEUTOKEHHS B HePapXUU 3HAKOBBIX cerMeHToB» [1, ¢. 120].

W3yyass MUHIMAIIbHYIO TEKCTOBYIO €IMHHILY WIH AUKTEMY, CIEAYET pacCMaTpHBaTh €€ Kak 3BEHO TpaHC]epa OT
CJIOBa Yepe3 MpeIokeHHe K TeKCTY, oTMedast YeThIpe (YHKIIMOHAIHHO-S3BIKOBBIX aCTleKTa PEeYH: HOMHHAIMIO, TIpe-
JIMKAIINIO, TEMATH3AIMIO M CTHIIN3AINIO. «JIWITh COBMECTHOE BBISBJICHHE KOMIIOHCHTOB BBIPAKEHUS, OTHOCSIINXCS K
KaXXIOMy W3 OTMEYEHHBIX (DYHKIIOHATBHO-SI3BIKOBBIX aClIEKTOB PedH, Pean3yeT IMOTHOICHHBIN TEKCT KaK HMPOIYKT
OTpPaXKaTEIHLHO-MBICJHTEIBHOMN IEATENLHOCTH YEIOBEKA B Pa3IMYHBIX (hOpMax A36IKOBOro obmmeHus» [Tam xe, c. 123].

JlvukTeMa Kak eMHHULA TeKCTa (OPMUPYETCS PA3IMYHOTO POJia CHHTAKCUYECKMMU KOHCTPYKILMSIMHU, B TOM YHUCIIE
MOJIMIPEANKATHBHBIM IPEIIOKEHHEM C I1apaTaKCHCOM M THUIOTAaKcUcOM. [laHHas KOHCTPYKIMS paccMaTpuBacTCs
KaK COYeTaHHe IapaTaKTUYECKHX U THIOTAKTHYECKUX KOMIUIEKCOB M PEaM3yeTCsl B PassIMUHBIX apaHXHPOBKaX,
ucxons u3 knaccupukanuu, npemnoxennor K. M. Pakosoii [4]. Hexotopsle nccienoBaTenn pacKpbiBalOT 0COOCH-
HOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS MOJIUIPEANKATHBHBIX MPEJUIOKEHNH C NMapaTaKCUCOM M 'MIIOTAKCHCOM B JManorax KH-
HOCIICHAPUCB B MOJOKCHUH TAKOH SAMHUIIBI TUATOTHYECKOH KOMMYHHKALUHA KaK KOMMYHHUKATUBHBIN X071 [2].

B xozne ananmm3a mHOOPMAIOHHON CTPYKTYPBI MBI Pa3/IeNIH BCE MMO3THUECKAE COUMHEHHS, COAepKAIIIE T10-
JTUNPEINKaTUBHBIE TPEIIOKEHHAS C MapaTaKCHCOM ¥ THIIOTAKCHCOM, Ha JBE TPYIIBI, HCXOAS W3 KOJMYECTBA TEK-
CTOBBIX €IMHMUII.

Ilepsyto epynny COCTaBISIIOT MOHOOUKMeEMHble CTUXOTBOPEHHS, TIPEICTABILIIONIHE OO0 OHY MUHUMAIBHYIO
TEKCTOBYIO €IUHUILY.

Bo emopyro epynny BXOIAT noauduxkmemHvle CTHXH, COCTOSAIMNE W3 IBYX W 0oJiee MUHHMAIBHBIX TEKCTOBBIX
€IMHHL, PACKPBIBAIOIINX Pa3HbIC TEMBI.

[MosTHyeckue Npou3BeACHUs nepgoll TPYIIBI pacliafaloTcs Ha ABE TIOATPYIIIIbL:

1) cruxoTBOpeHHs, CHOPMHUPOBAHHBIC U3 OJHOH AUKTEMBI B paMKax OJHOTO MOJUIPEIUKATHBHOTO MPEIJIoKe-
HUSI C 1APATaKCUCOM U TUIIOTaKCHUCOM;

2) cTHXH, IPEACTABICHHBIC OJHOI TUKTEeMOW, 00pa30BaHHOM IBYMs U 00Jiee MPEATOKSHUSIMH, OJHUM U3 KOTO-
PBIX SBJISETCS MOJHUIPETUKATHBHOE TIPEII0KEHNE C TAPATAKCHCOM W THITOTAKCHCOM.

Bmopas rpynma mo3THYECKUX TEKCTOB BKIIIOYAET PA3IMYHYI0 apaHXHPOBKY IUKTEM. B HEKOTOPBIX CTHXOTBO-
PEHMAX HAONIOMAeTCS COBMAICHHE ITONUIPEINKATHBHOTO TIPEIOKEHHUS C MApaTaKCUCOM U THIIOTaKCHCOM C JTUKTe-
MO B OJTHOHN WIJIM HECKOJIBKHX cTpodax. B mpyrux ciaydasx mormnpeauKaTHBHOE MPEIIOKEHHE SBISETCS YaCThIO
OJTHOW NTUKTEMBI B OJHOM WM HECKOJBKUX cTpodax. VIMEIoTcs CTHXOTBOPEHHS, B KOTOPHIX MOJIHIIPETUKATHBHOE
MIpeUTO’KEeHHUE MIPECTAaeT U KaK OTJeNbHAs TUKTeMa B KAaKUX-TO CTpodax, U Kak €€ KOHCTUTYEHT B IPYTHX.

[MpousBenenus, re He WUCIIOJIB30BaHA TAKas CHHTAKCHYECKasl KOHCTPYKIMS KaK IMOJMIIPEIUKATHBHOE IPEAJIO-
JKEHHE C NapaTaKCUCOM U TUIIOTAKCHUCOM, HE IO B KAPTOTEKY KOPITyca HaIIMX IPUMEPOB.

Llens naHHOM cTaTbu — MPOAHAIM3UPOBATH TEKCTOOOPA3YIOIIMH MOTEHINAN MOJIUIPEANKATHBHOIO MpEAIoxKe-
HUSI C IAPATAKCUCOM U TUIIOTAKCUCOM B MOHOJWKTEMHBIX MOTHYECKUX TEKCTAX.

SIBneHue, Kor/a MOJUIPEIUKATUBHAS KOHCTPYKIHS C TAPATAKCUCOM U THIIOTAKCHCOM MOXET NPHHUMATh (hopMy
BCE MUHHMMAaJIbHOM TEKCTOBOM €JMHUIIbI, B @aHIVIOS3BIYHBIX MOITHYECKUX TEKCTaX JOCTATOYHO YaCTOTHO, OCOOEHHO
OTHOCHTENIFHO TI033WH MalbiX (opM (IETCKUX CTHXOTBOPEHHUHN M PU(PMOBOK, TUPUICCKUX CTHXOTBOPEHHMIA), TO €CTh
BECh MMOITUYECKUI TEKCT COCTOWT M3 OJHON TEKCTOBOH EIMHHUIIBI B PAMKaX OJHOTO MOJHIIPEANKATUBHOTO MPEIIO-
YKEHUS C MApaTaKCUCOM M TUIOTakCuCoM (48% 0T BCEX MOHOJUKTEMHBIX IIPOM3BEICHHUH).

© Mapuuxosa T. B., 2013
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Hampumep: | can eat my dinner // With aknife and fork, // And | do it quickly // If | don’t talk [8].

HpeZ[LSIBHeHHOG YETBCPOCTHUIIBE OTHOCUTCA K HHUKITY AHTITHHCKUX pI/I(l)MOBOK — HeOonbInX CTI/IXOTBopeHI/Iﬁ
C CHCTEeMHBIM ueperoBanueM pudm. C Touku 3peHust popMaIbHON OpraHu3ayuy aHATHU3UpyeMasi TeKCTOBas eINHU-
na perupe3CHTUPOBAHA KOHCTpYKHPleﬁ, cocmxmeﬁ U3 MUHHUMAJIBHOTO IMapaTaKTU4ECKOro 1 MUHHUMAJIBHOI'O THIIO-
TAKTHYCCKOI'0O KOMIIJICKCOB, 3aHI/IMa}OH.IeI7I IIEPBOEC MECTO I10 YaCTOTE yHOTpe6H6HI/I}I Cpe€an BCEX TUIIOB IOJIHUIIPEIN-
KaTHBHBIX TTOCTPOCHUH C TTAPATAKCHCOM U THITOTakcucoM [3, ¢. 153].

HOHI/IHpeZ[I/IKaTI/IBHOQ MPEIIOKCHUEC C MMapaTaKCUCOM U THIIOTAKCHCOM, KOTOPOEC IMOPOXKIAET MUHUMAJIBHYIO TCK-
CTOBYIO €IMHHITY, MOXET OTIMYAThCA 10 HAOOpy KOHCTUTYEHTOB M CHHTAKCHUYECKUX CBSI3€H, IPUCYITNX €.

Hampumep: There was an old man in a barge, // Whose nose was exceedingly large; // But in fishing by night, //
It supported a light, // Which helped that old man in a barge [10].

AHanm3upyemMoe MOHOIMKTEMHOE CTHXOTBOPEHHE BXOJWT B «I1033MI0 HOHceHca» Dnsapaa Jlupa (The Poetry
of Nonsense), ocHOBO# AJIst KOTOPOit MOCIYKUIN TaK Ha3biBaeMble TiuMepHku (Limerics) — kopoTkue roMopHCcTHYe-
CKHC TICCCHKH, MPOUCXOKIACHHUCM TPAAULIHUOHHO CBA3aHHBLIC C UPJIAHACKUM TOpOAOM .HI/IMCpI/IKOM. CormacHo cro-
KETHOMY IMOCTPOCHUIO JIMMEpPHUKA B HEM TNOBECTBYETCA O KaKOM-1100 repoe, OTKyJa OH, €ro onrucaHue, paspopaviu-
Barwommecsa ¢ HUM COOBITHS U UX pe3yabTart. B PICCJIG,I[yCMOﬁ JUKTEME PACCKA3bIBACTCA O TOM, YTO Yy IMOXKHUIIOTO YC-
JIOBEKa, KOTOPBIA HaXOUJICS Ha Oapike, ObIT OOJBIION HOC, HO I HOYHOW PHIOANKH OH OBLT BEChMa I0JIe3¢H, T0-
CKOJIBKY Ha HEM MOXHO ObLTO 3akpenuTh GoHapb. CTPYKTypa AUKTEMBI TOAXOIUT MOJ THII TOJUIPEIUKATHBHOTO
TIPEMIOKEHNA, KOHCTUTYHUPOBAHHOTO ABYMS MHUHHUMAJIBHBIMU THIIOTAKTUYECKUMH KOMIUIEKCAMH, BTOPOTO IIO0 4Yac-
TOTHOCTH CPEIX 00IIero Kopiryca mpumMepos [3, c. 154].

ITomMumo pr(MOBOK BecbMa pactpOCTpaHEHBI JUPHUSCKHUE MPOU3BEACHHS, OPraHU30BaHHBIC OHON TEKCTOBOM
emMHUIICH B rpaHunax nomunpeankatiusHoro moctpoenus: | will to the King, // And offer him consolation in his
trouble, // For that man there has set his teeth to die, // And being one that hates obedience, // Discipline, and order-
liness of life, // | cannot mourn him [9].

I[aHHaSI JUKTEMa IMOBECTBYET O KCJIAHUHN I'€PpOod CTUXOTBOPCHUA V. b. ﬁeﬁTca YTCHIUTL KOPOJISI IO MOBOAY
CMEPTHU €T0 HOIL‘II/IHéHHOFO. Byl[y‘ll/l YCJIOBEKOM, KOTOpLIﬁ HCHAaBUJIUT NMOCIYHIaHUC, TUCHUIUINHY, MOPAAOK B KN3-
HH, pacCKa34MK HEe B COCTOSHUM CKOpPOETh Mo ymeprieMy. JJukTema BrIpaXeHa IMOTUIPEANKATUBHBIM MPEIII0KEHH-
€M C IapaTakCucoOM U T'MIOTaKCHCOM, OTHOCAIIUMCSA K THUITY HOCTpOCHPIfI, CCI)OpMI/IpOBaHHBIX ABYMsSI MUHUMAJIbHBI-
MU THIIOTAKTHYCCKHUMHU KOMIIJICKCAMH.

XapaKTepHoﬁ qepToﬁ IIO3THUYCCKOTO TEKCTa SABIIACTCA TO, UTO Oa)X€ OAHA MHUHHMAJIbHAsA TCKCTOBAsA CAWHHIIA
crocoOHa MPHUHATE (GOpMYy Bcero HEOOIBIIOTO MPOM3BEACHUS U KOHCTUTYHPOBATHCSA HE TOJIBKO OTHUM MpPEIIOXKe-
HHUEM, HO 1 HECCKOJIBKUMU. HOHI/IHpe,III/IKaTI/IBHa}I KOHCTPYKIHS C TapaTaKCUCOM U IT'MIIOTAKCUCOM, BBICTYTIAsA YaCTbIO
JUKTEMBI, 4YTO COCTaBJIACT 52% or MOHOJUKTEMHbIX CO‘-II/IHGHI/IfI, MOKET 3aHMMAaTh B HeH Pa3INIHBIC TMO3ULNU:
uHUIKANbHY0 — 13.9%, cepenunnyio — 33.3%, punutnyro — 52.8% [3, c. 156].

Hampuwmep: Fish bones walked the waves off Hatteras // And there were other signs // That Death wooed us, by
water, wooed us // By land: among the pines // An uncurled cottonmouth that rolled on moss // Reared in the pol-
luted air. // Birth, not death, is the hard loss. // | know. | aso left askin there[7].

HpeL[LHBJIeHHaH TEKCTOBasd €AWHUIA CO3AaHa YCThIPpbMS CUHTAKCUYCCKUMU KOHCTPYKIII/IHMI/I: TNOJIUTIPCAUKATHUB-
HBIM NIPEUIOKEHNUEM C ITapaTaKCUCOM U TUIIOTAKCUCOM U IIPOCTHIMU MPEIIIOKEHUIMU. I/Iccnez[yeMoe TIOJIUIIPEANKA-
TUBHOE TTOCTPOSHUE WHUIIMHAPYET CIOKET, Pa3BUBACT €r0: NPeI3HAMEHOBaHHUA CMEPTH OBLIN MOBCIOY — Ha 3eMIIe, B
BOAE, CpEAN ACPEBHEB, IMIOITOMY JAaHHOC NMPEUIOKEHNE 3aHUMACT HAYAJIIbHYIO ITIO3UIINIO B TUKTEME. C Touku 3pECHUA
(l)OpMaHBHOﬁ opranm3any OHO ABJISIET co0oii coueTaHne MHUHUMAJIBHOTO IMapaTakKTUICCKOTO U PaCHIMPEHHOIO T'M-
MTOTAaKTHIECKOTO KOMIUTEKCOB. OcTaBIIascs 4acTh TUKTEMBI, COCTOSINAS M3 TPEX MPOCTHIX HPETIOKEHUH, PopMy-
JIMPYET 3aKIHOYUTCIIbHYIO MBICIIb CTHXOTBOpeHI/IH: HUMCHHO POXKACHUE, a HEC CMCPTH SBJIACTCA TsOKEION HOTepeﬁ
(Birth, not death, is the hard |oss).

Tenepb pPaccMOTPUM MOHOAUKTEMHOC CTUXOTBOPCHHUE, B KOTOPOM HNOJIUIIPCAUKATUBHOC NPECAJIOKCHUC ABIIACTCA
ero cepenunnbiM 31ementoM: | will make you brooches and toys for your delight // Of bird-song at morning and
star-shine at night. // | will make a palace fit for you and me, // Of green daysin forest and blue days at sea. // | will
make my kitchen, and you shall keep your room, // Where white flows the river and bright blows the broom, // And
you shall wash your linen and keep your body white // In rainfall at morning and dewfall at night. // And this shall
be for music when no one else is near, // The fine song for singing, the rare song to hear! // That only | remember,
that only you admire, // Of the broad road that stretches and the roadside fire [6]!

Bcé npoussenenue P. JI. CTuBeHCcOHa MpenCTaBIsAET OJHY JUKTEMY, IEPEAAIOIIYI0 YyBCTBA FEpOsl K CBOEH BO3-
TMOONeHHOH, ero jkemaemoe Oymymiee. /laHHas OUKTeMa COCTOMT W3 ISTH TPENJIOKEHHN PAa3IUYHBIX MO CBOEH
CprKTpr: TIPOCTHIX, IMOJUIIPEAUKATUBHOTO C MapaTaKCUCOM MU THUIIOTaKCHUCOM, CJ'IO)KHOHODHI/IHéHHBIX. Amnanusu-
pyeMoe noJuMnpeANKAaTUBHOC MNPECHAJIOKCHHUC JIOKAJIU3YCTCSA B CEPEAMHE MOHOJUKTEMHOI'O CTUXOTBOPCHUA. Ono
CTPOUTCA IO MOJCIIN COYETAaHUA PACIIMPECHHOI'0 MapaTakKTU4€CKOro i MUHUMAJIbHOI'O TUITOTAKTHUICCKOI'0 KOMIUICK-
COB U ABJIACTCS CBA3YIOIIHUM 3BCHOM MCKIAY HavyaJbHOM U KOHESYHOM CTpO(I)aMI/I. Ha OTY CBA3b YKa3bIBAlOT W Mapa-
nensHbie koHCTpyKuMH (I Will make you brooches; | will make a palace; | will make my kitchen), To ects B cepenu-
HC CTUXOTBOPCHUSA aBTOP pa3BHUBACT CBOIO MLICJIb, CTAPACTCSA BCEMU CPEACTBAMU ONUCATL CBOIO H}06OBL, CKa3arThb,
YTO OH I'OTOB CACJIaThb MHOT'OC paaun BO3JIFOOJIEHHO.

C npyroii CTOPOHBI, APATAKTUIECKHE ITOCTPOCHUS H3y9aeMOI0 CTUXOTBOPEHHS, (POPMUPYIONINE MapaieIbHbIe
cuHTakcuueckne kouctpykiwmu (...and you shall keep your room; And you shall wash your linen) u Beipaxkaroriue
aZIBepCaTUBHBIC OTHOIICHHS, TAKKE CIIOCOOCTBYIOT OTIMCAaHHUIO MEUTaHHUH Teposi 0 CBOEM OyayIieM ¢ BO3II00IeHHOH,
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0 pacrpezesIeHIH CBOUX poJiell B KM3HU. TakuMm 00pa3oM, MOJMIIPEANKATHBHOE TPEUIOKEHUE OCYILECTBISIET MEX-
JMKTEMHYIO CBsI3b, TIpeJBapseT 3aKIIOYUTENbHYI0 cTPOdy CTUXOTBOPEHHMS, /i€ aBTOP HOABOJUT UTOT CBOMM pas-
MBIIIIEHUAM: U BCE 3TO OyZeT paau BpEMEHH, KOTOPOE BIIFOOIEHHBIE TPOBEAYT BMECTE, C MY3BIKOH U Pa3roBOpaMH,
nousTHeIME Jins M geoumM (And this shall be for music when no one elseis near, The fine song for singing, therare
song to hear! That only | remember, that only you admire, Of the broad road that stretches and the roadside fire!).

Hapsinmy ¢ Tem, 4TO HONMMIpPEANKATHBHOE MPEJIOKECHUE C NMAPATAKCUCOM U TUIIOTAKCHCOM MOJKET BBOAUTH CIO-
XeT (MHUIHATbHAS TIO3WINS), Pa3BUBATh CIOKCTHYIO JIMHHIO TPOHM3BENCHUsS (CepequHHAs MO3WIMSA), OHO TaKKe
MOJKET y4aCTBOBaTh B MOJBEICHUH UTOTOB, BEIPAXKCHUH 3aKIIOYUTEILHON MBICTH ((DMHNUTHAS [O3ULKS), HAIPHUMED:
O Rose, thou art sick! // The invisible worm, that flies in the night, // In the howling storm, // Has found out thy bed //
Of crimson joy; // And his dark secret love // Does thy life destroy [5].

CruxotBopenue Y. brneiika «bosbHas po3a» sBiIseT c000if MUHUMAaIbHYIO TEKCTOBYIO €UHUILY, B KOTOPOU aB-
TOp IPEACTABIET JIIOOOBh KAaK YUCTO AYXOBHOE IEpEXHBAaHHUE, HEIPUMUPUMOE ¢ (PU3NYECKUM MHCTHHKTOM, CHM-
BOJIOM KOTOPOTO SIBJSIETCSI B JTAHHOM CTHXOTBOPEHHH 4YepBb. JIMKTEMa MOCTPOEHa MOCPEJICTBOM JIBYX CHHTaKCHYE-
CKMX KOHCTPYKLMH: MHUIMAIBHOTO MPOCTOrO MPEITI0KEHUS U (MHUTHOTO MOJIHMIPEANKATHBHOTO HPEIIIOKEHHS C
MapaTakCUCOM U TMIOTAKCHCOM, CO3AaHHOTO IPU MOMOIIN COYETAHUS] MUHMMAJIBHBIX TMIIOTAKTHYIECKOTO U Iapa-
TaKTHIECKOTO KOMIUIEKCOB. AHaIU3MpyeMas NONIUIPEANKAaTUBHAS KOHCTPYKIUS (POPMHUPYET CIOKETHYIO JHHHUIO U
HEeKHH (rHA, IPOBO3IIAMIAIOIINN IS0, YTO MOTHOHYTh MOXHO HE TOJIBKO OT HEJOCTATKa JTIOOBH, HO U OT HEHa-
ceITHOTO, ckphITHOrO uyBcTBa (And his dark secret love Does thy life destroy).

WTaK, KOHCTPYKTHBHONW OCOOCHHOCTBIO TOJIMIIPEINKATUBHOTO MPETIOKEHUS C ITAPATAKCHCOM M THIIOTAKCHCOM B
AHIVINHCKUX CTUXOTBOPHBIX TEKCTAaX SBIISETCS €r0 CIOCOOHOCTH (DOPMHUPOBATE MOHOJUKTEMHBIE TOITHIECKUE TIPO-
n3BeneHus. OcrabHas 4acTh MOHOAUKTEMHBIX COUMHEHUH MPUHAUICKUT TEKCTaM, TI€ MOJIUIPEANKaTHBHOE MPe-
JIO)KEHHE SIBJISIETCS] OJIHUM U3 KOHCTUTYEHTOB.

[MonunpeankaTHBHOE MPEJIOKEHUE C IapaTakCHCOM M THIOTAKCHCOM, PEaIM30BAaHHOE KaK 4acTh WIIM LieJiast
JIMKTEMa, MOXET IPUHUMATh JII000# CTPYKTYpHBIH THI. BBIOOP KOHCTPYKIIMIT 3aBUCUT OT aBTOPA, €ro CriocoOHOCTH
BBIP@XKaTh WJIEH, MBICIIH IIPH ITOMOIIM ONPE/IeJIEHHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB U XY/I0KECTBEHHBIX IpreMoB. Haunboee
YaCTOTHBIMHU SIBJIIIOTCS MOJEIH, COYETAIONIE HECKOJIBKO THMIOTAKTHUECKUX KOMIUIEKCOB, a TaKKE COCTOAIINE U3
MHHHUMAaJIBHOTO TTapaTaKTHIECKOTO0 1 MUHUMAJIBHOTO THIIOTAKTUIECKOTO KOMIIEKCOB.

[Mono)xeHne MOMUNPETUKATUBHOTO MPEATIOKEHHS C TAPATAKCHCOM M TUIIOTAKCHUCOM B JUKTEME MOHOAMKTEMHBIX
CTHXOTBOPEHHMH, IJI€ OHO BBICTYNAeT KOHCTUTYCHTOM, OMNPEEISETCS] KOMMYHUKATHBHBIM 3a/[aHUCM: MHHAIMATIbHAS
no3umus GopMUpPyeT OOIMMI TEMAaTHIECKHH CTEP)KEHb TEKCTOBOM CIMHMIIBI, CEPEANHHAS ITO3UINS PEATU3yeT TEK-
cTOO00pa3yIomyo (QyHKIHIO, CHOCOOCTBYSI BHYTPHANKTEMHOMY Pa3BUTHIO, (MHUTHAS MTO3HIHS BHICTYIAET 3aKIIIO-
YHUTEJBHBIM CMBICJIO00Pa3yIOIUM KOMIIOHEHTOM JAUKTEMBI.
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POLYPREDICATIVE SENTENCE WITH PARATAXIS AND HYPOTAXIS AS TEXT ELEMENT

Parnikova Tat'yana Valer'evna, Ph. D. in Philology
Belgorod State Agricultural Academy named after V. Ya. Gorin
t-parnikova@mail.ru

The author undertakes the attempt to revea the correlation between minimal text units and polypredicative sentences with para-
taxis and hypotaxis, functioning in the English and American authors poetic works of the XIX™XX™ centuries, and substan-
tiates that the structural feature of a polypredicative sentence with parataxis and hypotaxis in the English texts written in verses
isits ability to form mono-dictemic poetical works.

Key words and phrases: polypredicative sentence with parataxis and hypotaxis, minimal text unit; dicteme; paratactic complex;
hypotactic complex.



